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ר רא טרעה יביי אעעע 


שול-טעאטער 
זאַללונג פון פ'עסן פמאַד ק'נדער, 
רעדאַקטירט פון עש. באַשטאַמשקי 
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סענדערל ,די ײדינע" 


יי בי מין: גוט וע סענדערל! װאָס 


סעג דר ל: אין מאַרק, 

וב נימין: (פט כּטעט אַגעשרײי פּאַר גרויס שמחת) 
גאַנץ גוט! לייג אַװעק, נשמה מײַנע, דײַנע 
רטאָפליעס און קום מיט מיר אין אַלקער 
יײַן. דאָרט איז קיינער נישטאָ? 

: ענדערל: : נײַן, 

יי : ימין: קום. איך װעל דיר אַנטפּלעקן 


סֹ וו אין מיר די געבּליטן. אַך, גיכער, 
נרצע,/ גיכער! זי קאָן נאָך אָנקומען און אונדז 


װאָס אַרט |מיך; דו װוילסט 
װאָס פּאַר אַ דאַגה 


סענדערל: 
2 יגיך, זאָל זײַן גיך, 


| אַרײן אין אלקערל, װאָס אי אָפּנעצױמט פו 
צימער, מיט א פֿאָרהאַננ). 


דֹ צר ל : איך וי װײַס. דאָרט. איו די מריטשעס, 
יט מין: דו ביסט אַ נאַר! איך מײן 
אַ סך װײַטער, 

{ סע עד ערל ; פאַרװוּנדערס) נאָך טעה פון 
: יטשעפעז וי װײַטער 0 ווייס 


בּניָמין סקאָמפּאַניעט זיך מיט סענדערלען, 


אנ טיי לנפ מ /ע ר: 


בּנימין. סענדערלס װײַבּ, 


בּײ ‏ מענדערלען אין ששוב. אַן אָרעם ציטלר, צעמיילם מיט אַ פאָרהאַנג אין צױײי. סענ" 

דערל ויצם אויף אַ בּאַנק און שײלט קאַרטאָפּליעם, איין בּאַק איז בי אים אוונטער, 

- נעבונדן, דו אַנדערע. פּלאַמם, און אונטערן אוינ אין ביי ‏ אי בּלוי סיט אַ נראבל, 
ער זיצט װי אַ נעכטיקער, שטּאַרק פאַראומערט. בּנימין קומט אריין, 


איך ניט. און דו. בּנימין, װײסט?, 
בּנימין: אױב איך װײס אַשאלה אַ בּיסל, 

אוב איך ווייס? (מיט התלהנות) דאָרט איז ערשט 

דאָ אַ װעלט! 

סצנד ערל: װאָסזשע איז אַזױנס דאָרטןן. 

בּ נימין: (צעפאַקערט) דאָרטן, דאָרטן! 
פּיפּערנאָטער! לינדװאָרעם!... 

סענדערל: דער לינדװאָרעם, מיט װעלכן 
שלמה המלך האָט געשניטן די שטײנער צום 
בּית המקדש!, 

בּנימין: יאָ, נשמה מײַנע, יאָו. דאָרט 
איז ארץ ישראל! דאָרט, אין יענע מקומות,. 
האַ, דו װאָלסט געװאָלט זײַן דאָרטן. 

סענדער ל: און דו װילסט; 

בּנימין: אַשאלה אַבּיסל! איך ויל, 
סענדערל, איך װיל! און װעל טאַקע דאָרט 
בּאַלד זײַן!. 

ס ענד ער ל: איך בּין דיר מקנא, בנימין, 
דו װעסט עס דאָרט זיך אָנעסן אַ בּיסל מיט 
בּאָקסערן און מיט טייטלען. האָ, האָ! 

בּנימין: דו, סענדערל, קאָנסט עס אױך 
עסן װי איך, דו האָסט אין ארץ ישראל אַזאַ 
חלק װי איך. 

הס ענדערל: אַחלק האָבּאיך טאַקע, נאָר 
װי קומט מען אָבּעַר אַהין! דאָרט אִיו דאָך 
דער טערק, 


4 ט, 


בּנימין: דערצו, סענדערל, איו דאָ 
אַתּרופה, זאָג מיר, סערצע, דו װוייסט עפּעס פון 
די רויטע יידעלעך! 

ס ענד ערל: איך האָבּ זיך אָוגעהערט 
גענוג מעשיות איבּער זיי, נאָר װיסן אַקוראַט, 
װוּ זי זיצן און װי מע קומט צו זײ -- דאָס 
װײס איך ניט. איך זאָל װיסן, מסתּמא װאָלט 
איך דיר מודיע געװען. פאַרװאָס ניט! װאָס 
אַרט עס מיךן, 

בּנימין: (מים נדלות) הע, הע! זעסטו-- און 
איך װײַס. (טאַפּט אַרױם פון דער קעשענע אַ ספר). 

ס ענדערל: אַ ספר, : 

בּנימין: יאָ, דער ספר {שבחי ירושלים, 

סענד ערל: װאָס שטײט דאָרט אין דצעַם 
ספרן, 

בּנימ ין--אָט װאָס דאָרט שטייט. איך װעל 
דיר עס לײיענען, (לײיענט מיט באַנײסטערוננ)... אַז 
איך בּין נעקומען קײַן בּרוט"י, האָבּ איך דאר 
געפונען 4 ײדן פון בּבל. האָבּ איך גערערט מיט 
איינעם פון זײַ. ער האָט פאַרשטאַנען לשון קודש 
און האָט געהייסן ר' משה. ער האָט מיר דער. 
ציילט אַ גאַנץ אמתע זאַך פון טײַך סמבּטיון, 
אַז ער האָט געהאָרכט פון ישמעאלים, װאָס 
האָבּן אים געזען, און אַז דאָרט זײַנען דאָ די בּני* 
משה, 

ס 9 נ דע רל (פאַרװונדערם) אַ ר אִין אַי. 

בּנימין-- הער װײַטער! (לייענט) 

.. דער "יד האָט מיר דערציילט, אַז אַ יאָר 
דרײַסיק אין דעם אי בל אים אײַנגעשטאַנען 
אײנער, װאָס איז געװען פון שבט שמעון, און 
ער האָט געזאָגט, אַז אין זײַן מלום זײַנען דאָ 
פיר שבטים: דער שבט דן, דער שבט 
זבולן, דער שבט אֲשר און דער שבט נפּתּלי, 
זײ האָבּן מדינות או כּרָכִים אין די בּערג, 
פון איין זײַט נעמט זי אַרום דער טלך גוזן. 
זײ האָבּן ניט אויף זיך קײַן יאָך פון די או מות, 
נאָר איין מלך איז דאָ איבּער זי און ער הייסט 
יוסף אַמרכּלא הלוי,., 

ס ענד ערל: אַי, אִי. אֵי, 

בּנימין: נו, װאָס דענקסטו, סערצע, 
אַז זיי. װאָלטן, אַ שטייגער, פּלוצים דערזען מיך, 
מיך, זײער בּרודער בּנימין פון טוגעיאַדעװקע 
קומט צו זײ צוֹ גאַסט? האַ, װאָס דענקסטו, 


זאָגסטו דערצון, 

סענדערל: זײ װעלן 5 : 
זײַן, זאָג איך דיר, בּנימין. אַ קאַטאָ 
גאָסט, אַזאַ טײַערער גאַסט! איטלענע 
פארבּעטן צו זיך א ף אַ מאָלצײַט. 2 
אַמרכּלא מסתּמא אױך. לאַו זי 
פון מיר גאָר פרײנטל עך געריסן.. 
קאָנען, װאָלט איך כלענן 0 מיט. 
געגאנגען. שי 

בּנימין:(טם אַמאַך מיט דער האַנם. 5 
פון אַ נייעם געדאנק) טאָמער בּאמת טאַקע, עב 
סערצע, װאָלסטו מיט מיר אינאײנעם 
די נסיעה? נאַרעלע, אַצינד כ' 7 


דאָרט, אַ קשיה אויף אַ מעשה, ווערן מלך 
איך דיך מאַכן כל עבּן פאַר אַמשנה לנלך 
דיר מײַן האַנט, תּקיעת כֹּף! װאָס װעסטו,נאַרעלע, 
דאָ יצן און לײַדן גלות. נעבּעך, פון דײַן. 
פּלוניתטע די רֶשעטע? קוק אָן, װאָס פאַר אַ בּאַק. 
נעכּעך, דו האָסט; דו האָסט דאָך בּײַ איר אַ . 
װיסט פינצטער מזל. כלעבן, סענדערל, קום, 

װעסט, נישקשה, קײַן חרטה נישט האָבּן. 
ססענדערל: - סאָ.. אױבּ דו װילסט / 
דווקא אַזױ, זאָל זײַן אַזױ! אַי, זי? װאָס פאַר . 
אַ דאגה איך האָג; אַ נאַר װאָלט איך בּאַדאַרפּו 

זײַן איר זאָגן, װוּהין איך לאָז מיך אװעק. : 

בּני מין: (שטאַרק צופרידן) נשמה מײנט! / 
לאָמיך דיך אַ קוש טאָן. (נעמט אים אַרום פאַר/ 
לי בּשאַפט) דו האָסט מיר, נשמה נײַנע, מיט אײן . 
װאָרט פּאַרענטפערט אַ קשיא, אַ קלאָץ,קשיא! / 
איך זאָג איצס אויך אַזױ װי דוי אַי, זין מײַנע, / 
מיין איך -- װאָס פאַר אַ דאַגה איך האָבּ? (פאר" 
טראכט זיך אַ װיילע) ס' איז אָבּער דאָ נאָך אַ קשיא: 
װוּ נעמט מען איף הוצאותן. 

ס ענדע רל: אױף הוצאות; דו ווילסט דען 
זיך אױסקלײדן, בּנימין, אָדער איבּערניצעווען 
דײַן קאַפּאָטע; הערסט, און איך װאָלטגעזאָגט-- / 
מע בּאַדאֵוף כלעבּן נישט. אין װעג איז אַדרבּא / 
גלײַכער אַלטע קלײדער, דאָרטן װעלן מיר / 
מסתמא בּאַקומען נײע שיינע קאַפּאַטעס. 


זא 
1 
:0 


4 


אט 


בּני מין: יאָ, טאַקע אמת. דאָרט האָבּ איך 
שוין קײַן דאגה נישט. מע בּאַדאַרף דאָך אָבּער 
- = לעת עתּה בִּיז דאָרט האָבּן עפּעס געלט פּראָסט 
| = אויף צו עסן?, 
0 ס ענ דערל: - װאָס הײסט, בּנימין, אויף 
- = צו עסן? דו האָסט דען בּדעֹה מיטפירן מיט 
: זיך אַ קיך; צו װאָס! נישטאָ דען איפן װעג 

| = קײַן קרעטשמעס, קײַן הײַזער? 

א בּנימין: (פאַרװונדערט) --- איך פאַרשטיי 
- = דיך, סענדערל, נישט, װאָס דו מײנסט. 
סענד ערל: -- אך מײן, אַבּי סאיז 
- דאָ נאָר הײַזער, קאָן מען אין איין װעג טאַקע 
- גײַן איבּער די הײַזער,,. װאָס טוען דען אַלע 
אַנדערע יידן! הײַנט גײען אַ טייל צו יענע אין 
- די הײַזער, דערנאָך גייען יענע פון זײיער זײַט 
יצו אַנדערע אין די הײַזער, ס'איז דאָך אַ דישע 
- זאַך, נאָר אַ גמילות חסד. 
 -‏ בּנימין: (מיט פרייר) דו בּיסט כלעבּן גע= 
| רעכט. אצינד איז מיר ליכטיק געװאָרן אין די 
אױגן. אוב אַװױ, בּין איך בּרוך השם אינגאַנצן 
פאַרטיק און פאַרזאָרגט מיט אַלצדינג, נאָך 
מאָרגן טאַקע, גאַנץ פרי, אַז דער עולם װעט. 
- נאָך שלאָפן, קאָנען מיר אַװעקגײן. פאַרלירן 
-צײַט איז כלעבן אַן עבירה. דו בּיסט מסכּים; 
- ס ענד ערל: דו װילסט מאָרגן, זאָל זײַן 
- מאָרגן -- װאָס פאַר אַ דאגה איך האָבּ?, 

-בּנימין: מאָרגן גאַנץ פרי--הערסטו, 
יסענדערל?--װעל איך שטילערהייט אַרױסגײן פון 
דער היים. לעבּן דער פּוסטער ווינטמיל--דאָרט 


װעל איך אױף דיר װאַרטן, געדענקיזשע, 
סענדערל, מאָרגן גאַנץ פרי זאָלסטו אַהין אַרױס* 
קופען! געדענק=זשע! נװיל שוין אַװעקגײן). 

סענדערל: װאַרט נאָר, בּנימין, װאַרט 
אַ בּיס? (בּאָבּרעט זיך אין דער בּוועמקעשענע פון לײבּל, 
דערטאַפּט פון דאָרט עפעס אַן אַלט פאַרשװיצט יערכע 
אַרומגעװיקלם מיט בּענדלעך אַהין און צוריק און פאר" 
קגיפּלט מיט אַ צװאַנציק קניפּלעך). 

זעסטו, בּנימין, אֶט דאָס קניפּל האָבּ איך 
בּאַװויזן אָנצוזאַמלען אונטער מײַן װײַבּ פאַר 
דער גאַנצער צלט, װאָס איך האָבּ פאַר איר 
חתונה געהאַט. עס װעט אונדז אין דער התחלה 
צוניץ קומען, האַז. 

בּנימין: אצונד, סערצע, בּיסטו װערט, 
מע זאָל דיך אויסקושן איטלעכט אבר, איטלעכס 
גליד בּאַזונדער, (נעמט אַרוס סענדערלען), 

ס ענד עו לס ווייבּ: (קמטאריין פלוצלוננ)אָ, 
פאַרכאַפּט זאָלסטו װערן! קוקט נאָר אָן, איך בּעט 
אײַך, דאָס גרויסע ליבּשאַפּט, וי מע נעמט זיך דאָס 
אַזױ אַרום!,, און דאָ אין שטובּ שטייט אַ ציג און 
צעכט די קאַרטאָפּליעס!..(װײיזט מים איין האַנט אויף רער 
צינ און מים דער אַנדערער רופט זי צו ויך סענדערן), 

ס ענד ער ל: (נים מיט אַן אַראָפּגעלאָוטן קאָ 
אין שטובּ אַרײן)* . 
בּנימין: (ררוקס זיך ששילערהייט אַרױס פון שמוכּ 
בּיי דער פיר צוּ סענדערלען) שטאַרק זיך, נשמה 
מײינע! דאָס איז שוין דאָס לעצטע מאָל!. געדענקי 
זשע מאָרגן!.. 
פאָרהאַנג, 


אברהם בן הינדש נמיים ואלאווטשוק 


: ; - 
וואַרשע פֿױלן ==-מאַנטרעאל, קאָגאדא + 


3 3 * 8 ין (קוטט אָן מיט אַ פּעקל אונטערן אָרעם. 
װישט דעם שװיים קין פּנים. זעצט זיך צו, בּאַטראַכם 
דאָס פּעקל) דאַכט זיך, קיין זאַך ניט פאַרגעסן, 


װאָס סיאיז נויטיק צו דער נסיעה. (נעמט אַרױס 


רי זאַכן, ליינט זי איבּער און רעכנט אויס) אַ טלית או 


תּפילין, אַ סידור ,דרך החיים', אַ תּהילים.. 
(נעמט אַרױס נאָך א פּאָר ספרים און בּאַטראַכט זי מימ 
גרוים ליבּשאַפם) אָן זײ קען מען זיך דאָך פון 
אָרט נישט רירן. דאָס איז דאָך װי בײַ אַ 
בּעל:מלאָכה זײַן געצײַג.. (נעטט אַרױס 8 בּנד) 
די שפתדיקע קאַפּאָטע איו אויך דאָ. מע מוז 
דאָך פאַר דער װעלט אַ פּנים האָבּן און יוצא 
זײַן פּאַר לײַט (אַפּט אין די קעשענעם, שלעפּט 
אַרוױס עטלעכע נראָשן, ציילם) פֿופצנטהאַלבּן גראָשן... 
(שמייכלם) דאָס האָבּ איך פאַרן אַװעקגאַנג 
אַרױסבּאַקומען בײַ מײַן פּלוניתטע אונטערן קישן. 
(עם הערס ויך דעם פּאַסטוכס פייפל, פייגעלעך זיננען) 

3'מ ין ננפרירן) װאָס פעלט מיר אָן 
צין הרע? װאָס נײט מיר אָפּן כלַן װלַבּ האָבּ 
איך, געלױיבּט איז הש"י, פאַרואָרגס. זי האט 

אַ שטיקל פרנסה, איך אַלײן בין אַ פרײַער 
פויגל, גלײַך װידי אַלע פעלדפייגעלעך דאָ. 
די גאַנצע װעלט איו פאַר מיר אָפן. מיט מײַן 
געניטשאַפט, מיט מײַן בּאַהאַרצטקײַט און מיט 
מײַן שטיקל ידיעה אין די שֶבע חֲכְמוֹת װעט 
אַואַ ייד װי איך ניט פאַרפּאַלן ווערן. הכּלל איך 
בּין פאַרזאָרגט מיט אַלצדינג און קען זיך שױן 
לאָזן אין ועג אַרײַן (זינגם אופער אַ מאַרש פון 
,מלך אליון*, װערם באַלד אומרויק, װאָס פענרערל אין 
ניפאָ) שוִין אַזױ שפּעט, און סענדערל איז נאָך 
אַלץ גיטאָ. װאָט קען דאָס וײַןז! (קוקט אין אַלע 
זייפן) מע הערט ביט, מע ועט ניט, ניטאָ סענדערלן 

האָס אים אפשר דען די רָשעטע זײַנע 
מכַבֹּד געווען מיט עפַּעס אַ מלאָכת! נאַר דערי 
צו אין נאָךְ אָבּער איצט נישט די צײַט. פֿאַנץ 
טוגעיאַדעװקע שלאַפט נאָך אַציגר געשמאַ. 
קאַרשאָפליעס 


עי 8 = 


| אַלײן זיך לאָון אָן ס 


! אויף די פּלײצעם אַ היפּש 8 


הײבּט מען אָן צור סײלן װעט 


סאַנדער מוקדון האָט. 
איבּער װעלכער ער א 
בּכדי ער זאָל נישט. 


דאָס איז פּריקרע, זײער 
איז מיר שטאַרק ! נויטיק ע 
פון דער װייטנם עפּעם װי א מענפ? 
קיקט זיך צו) דאַכט זיך סענדער : 
נישט סענדערל. (אומעסיק) דאַכט זיך ג 


אַרוױיס און קוקט ויך צו) נין, ס'איז ניט 
ס'איז פאָרט סענדערל! 4 
ס ע נד ע רל (קומט נענמער), 

הי 4 האַ, סענדערל! 


בּנימין: סעגדערל, מײַן באַשערט 0 
מײַן געטרײַער געזעלן! 2 
סע נדצרל (סאָפּעט, װאַרפט אַראָם : 
און אָטעמט פרייער אָפ). 
בּנימין: װאָס איז די מעשה, סענדערל 
װאָס האָסטו געלאָוט אויף זיך אַזױ לאַ:ג װאַרטן? 
סעגדער ל: סטײטש, איך בין דאָך גע. 
גאַנגען צו דיר אַהײם, בּיז װאַנען איך. 
דערגאַנגען און בִּיז װאַנען איך האָב אויפגע 
װעקט דײַן ועלדען, איז דערװצל אָװעק 
היפשע צײַט, 4 
בּנימין (מש 6 געשרי משנהיװיל 
געװעקט זעלדעןוז סענדערל, למָר, ‏ 
האָסטו אַזוי געטאָן! 


יס ענדערל: װאָס למאַיז -- אַז איך האָבּ 
- דיר פריער אָנגעקלאַפּט אין דער ספּיזשאַרניע 
= און דו האָסט זיך ניט אָנגערופּן, האָבּ איך 
גענומען קלאַפּן אין דער שטובּטיר: סטוק, 
סטוק! נו, איז זעלדע נישט טױט, נישט לע 
דיק אױפּגעשטאַנען און איך האָבּ זי גע* 


בּנימין: סענדערל, מיר זײַנען פאַר" 
גײַן דו האָסט פאַרקאָכט אַ נוטע קאַסע. 
פּטײטש, זעלדע װעט דאָך גאָכלױפן, זעלדע 
און וועט... 

יס ענד ער ל: אײַ, שרעק זיך ניט, בּנימיןן 
האָט מיך אָפּגעשיקט צו אַלדע שװאַרצע 
יאָר. מיט אַזאַ כַּעֵס, גללך װי איך װאָלט איר 
געקוילעט די קאַפּאָטע ,גי מיט מײַנעם אין 
איינעם אין דער ערד אַרײַן בּיידע!י האָט זי 
געואָגט און צוגעמאַכט די טיר, 

בּנימין: מיר האָבּן דאָך אָפּגערעדט בּײַ 

עֶר װינטמיל! 

: פנדצרל: 


איך בין אַ היפּשע צײַט 


בּליבּן שטײן אין דרױסן װי צעמישט. דערנאָך 
שט האָבּ איך מיך דערמאָגט אָן דער װינט. 
דו מוזט שוין אַפּנים 


מִילּ און זיך געשטויסן, 


זײַן דאָ. און דעריבּער טאַקע האָט אַפַּנים דײַנע 


געזאָגט: גיי מיט מײַנעם אין איינעם אין דער 


ערד אַרײַן בײידע! זי האָט אַפּנים, מוז געדרוֹג* - 


גען זײַן, געזען, װי דו בּיסט 
3 י 8 ין (אטרויק) װאָס, 


אַװעקגעגאַנגען. 
װאָס, 


'ס ענד ער ל: חלילה בּנימין! זי האָט נאָר 
פאַרקײטלט די טיר. אַז איך האָבּ פאַרן אַװעק* 
גײן ווידער אָנגעקלאַפּט און געפרעגט: זעלדע, 
װאָס זאָגסטו עפּעס אָן צו דײַן מאַן, זעלדעוּ 
אָדער האָסטו אפ;ר װאָס אים מיטצצגעכּן! 
האָט זי נישט געענטפערט קײן גוט װאָרט. 
אַ פּנים זי האָט זײער אַ האַרטן שלאָף. נו, האָבּ 
איך געזאָגט: זעלדע, דו שלאָפּסט, שלאָף זשע, 
שלאָף געזונטערהײט! זײַ מיר געזונט, זעלדעו 
און בּין מיר אַװעקגעגאַנגען. 

בּנימין אָטעמט לײנט אָפ) אַראָס א שטײן 
פון האַרצן! 

ס ענד ערל: אי װאָס אַצינד, בּנימין! 

בּנימין: אַצינד, סענדערל, מיטן רעכטן 
פוס, 
(בּיידע מאַרשירן אָפּ מיט די פעקלעך אויף רי פּלײצעס!) 

(פּאָרהאַנג) 


סענדערל, 
זי האָט געזען! אפשר גייט זי} גײט זי אפשרן / 


- 


פאַרגעסו 


בּאַטריבּט אַ פּאָר מינום, דאַן עפנט ער אַ מױל און לאָושׁ אַרױים די װערטער מיט אַ קרעכץ. 


בּנימין: אַך, סענדערל, איך 


פאַרגעסן!., 


האָבּ 


סענ ד צ ר ל (ניט זיך א כאַפּ פאַר דער טאָרבּע)! 


װג פאַרגעסן? װאָס פאַרגעסן? 


בּנימין: אין דער הײם, סענדערל, אין. 


דער היים האָבּ איך פאַרגעסן.. 

סענד ערל: אײַ, בנימין, װאָס פאַלט 
דיר אײַן? מיר האָבּן, דאַכט זיך, מיטגענומען 
אַלצדינג, װאָס נויטיק אין מענטשן אין װעג 
אַרײַן: אַ טאָרבע, נישט צו פֿאַרזינדיקן, אין 
דאָ; טלית און תּפילין מיט סידורים אי 
אױך דאָ; שבּתדיקע קאַפּאָטעס א ז אױך דאָ. 
דאַכט זיך, אַל; דינג האָבּן מיר פאַרנומען. װאָס 
גײט אונדז דען אָפּ! און װאָס האָבּן מיר 
אַזױנס געקאָנט פאַרגעסן! 

בּגימין: די זאַך, װאָס איך האָבּ פאַר. 
געסן, סענדערל איז זײיער װיכטיק, נױטיק 
אין לעבּן אַרײַן, הלװאַי אַלצדינג זאָל אָפּלױפן 
בּשלום. נאָר בּאם חלילה, לא יעלהולא יבוא, 
גאָט זאָל שומר ומציל זײַן, אויפן װעג װעט 
עפּעס מעשה שטן געשען, דענסטמאָל װעלן 
מיר ערשט דערפילן דעם גרויסן װערט פון 
דער טײַערער זאַך, װאָס איך האָבּ פאַרגעסן. 
סענ דער ל: האָבּן מיר דען געקענט פאַרגעסן?} 

בּנימין: אאָ, סענדערל, אַרױסגײענדיק 
פון דער הײם האָבּ איך אין אײַלעניש 
פאַרגעסן ‏ צו זאָגן אַ שפּרוך, וװאָס 
שטייט געשריבּן אין אַ ‏ ספר, אַרױסגענומען 
פון אַן אַלטן כֹּתב יד. דער שפּרוך מוז געזאָגט 
װערן פאַר אַ נסיעה אַרױסגײענדיק פון דער 
היים, בּײַ דער ראָגאַטקע, און מען איז ערב, 
אַז ער איז אַ זיכערע שמירה אין וועג פאַר 
כּל מיני סַכָּנוֹת און שלעכטע בּאַגעגענישן, 
אָט װאָס איך האָבּ פאַרגעסן! 

סע נ דערל: אפשר איז דײַן גוטער װילן 
זיך אומקערן אַהײם; 

בּנימי | (שרײם אױס) דו בּיסט משוגע צִי 


װעלט? װאָס װעט זאָגן - די װעלטן. 
ס צענרערל: װאָס הערן מיר, 
די װעלט? די װעלט האָט דען דיך 2 
מאַכן אַזאַ נסיעה? האָט זי דען מיט דיר . 
קאָנטראַקט געמאַכט און דיר אויף הוצא 
געגעבּן, דו זאָלסט גיין װאַנדרעװען? 
בּנימין: גאַנץ שַכלדיק! און 2 


מוקדון? אים האָס דען די װעלט געבּעטן, ער - 
זאָל גיין קיין הינדיאָ און מלחמה האַלטן דאָרט}. 
און די אַלע װאַנדערער בּײַ אונדו יידן האָט 
דען די װעלט געבּעטן אַרומצוּװאַנדרעװען 0 : 


שטאָט צו שטאָט? 

סענד צר ל (מיט אַ שמייכעלע) ווייס איך; 
פון מײַנטװעגן האָבּן זײ אַלע געמעגט כלעבּן 
זיצן אין דער הײם, עס װאָלט, דאַכט זיך, 
בּעסער און גלײַכער געװען פאַר איטלעכן. אַך, 
נאַרעלע, נאַרעלע, דו אַלעקסאַנדער מוקדון, 
דו האָסט אין דער הים פון כֹּל טוב, זיץ, 
לעבּ דיר צופרידן און גלעט דיר דאָס בּײַכל. 
צו װאָס טוג דיר הינדיע?; צו װאָס טוג 
דאָס אַרומװאַנדרעװען, דאָס אַרומבּלאָנקען זיך 
װי אַ דולער הײהאַ:האַ ‏ נישט צו ויסן אַלײן 
פון געזונט, פון לעבּן--און גאָר אומויסט אוּמ* 


נישט רײַסן שטיוול; װי איך בּין אַ ייד, בּבימין!. 


בּנימין: סענדערל, נאַרעלע, דו האָסט 
קײן פּיצל ידיעה ניט אין אַזעלכע זאַכן. אומ. 
קערן זיך אַהײם? פע, דאָס איז מיאוט! אַלעק- 
סאַנדער מוקדון האָט צעבּראָכן די בּריק, איבּער 
וועלכער ער איו אַריבּער קײן הינדיאָ, בּכדי 
ער זאָל נישט קאָנען צוריקגײין!.. קום, סענרערל, 
מיר װעלן דאָך בּאַגליקן די װעלט!, 

ס פנ ד ע ר ל: אױבּ דו װילסט דװקא אַזױ, 
זאָל זײַן אַזױ, װאָס פאַר אַ דאַגה איך האָבּוּ 
(פאָרהאַגג) 


יו יילן וויימער), 


11 


=== 
צײ 


ובא 


בּאַ. בּאַ בּאַ כּאַ ,כּאַם יאַם 


בּאִם *באַ בֹּאַ בּאַם בּאַ 


בִּאָם יאַם 


.בּאִם בּאַם בֹּאַם - 


יאַם 


בּאם בּאַ בּאַ בּאַ. בֹּאַם 


- יאַם 


, בּאַם 


בּאַ 


בּאַ 


בּאם 


בּאַ 


בּאָם - יאִם 


,בּאַם בּאַם בֹּאִם 


יאַם 


זײ ,לן - טאָ און 


בּאַרג פון 


פן - לױַ צו מען -קו 


זײ ‏ האַנט במ 


האַנט 


לעך-דע - ײַ צן- צי 


לאַנד 


גאַ 
לאַנד 


פון, שטאָט צו שטאָט 


פון 


נץ לעבּעריק 


בּײַ דער אויפפירונג פון , מסעות בּנימין השלישי", 


געזונגען אין מאָ 


סקווער יי 


דישן מלוכה:טעאַטער 


גצ"ען 


+ 


דעלעך 


דער ערשטער אַרױספאָר 


/גנימין פאָרוים און ס ע נר ע +' ל הינטער 

= אים לויפן ניך, אָן אַ נשמה, שמאַרק צעװאַרעממ. נדויםע 

- = טראָפּנס אויף די פּנימער, סענדערל היינט אָן בּיכלעכװייו 
| = אָפּצושטײן, סאָפּעם װי אַ גאַנדו, 

בּנימין: (נים אים צו קֹראַזש) גִיכעָר, 
גיכער, סענדערל! ו 

-סענדערל: כבּעש זך רחמיס) געװאַלד, 
בּנימין, האָבּ רַחמַנות אויף מײַן נשמה! איך 
= האָב מער קיין כּוֹח ניט דיר נאָכצולויפן, דו 
לױפסט אָן עין הָרע װי אַ הירש אויף די 
בּערג! 
{ - בָּנִימִין:גיכער, גיכער, סענדערל! זעסטי, 
 {‏ פענדערל, איך װאָלט אַזױ געפלויגן, געפלויגן 
| = ביז עק װעלט! 
{ סענדערל: נאָר צו װאָס, בנימין, איך 
| בעט דיך, לויפסטי אַזױ } מיר װעלן כ'לעבן 
= גאָרניט פאַרזאַמען, אַז מיר װעלן אָנקומען 
- = אַהין שפּעטער מיט אַ טאָג אָדער אַפּילו מיט 
יעטלעכע טעג, איז אויך כלעבּן קיין סבָּנֵה ניט. 
- = די װעלט װעט נאָך אַװי גיך נישט אונטער: 
= נײַן זי האָט נאָך צו שטײן, כּפי איך הָאָב 
| = געהאָרכט, בּיז דעם אֶלֶף השביעי, שטאַרקע 
עטלעכע הונדערט יאָר. 

בּנימין: גיכער, סענדערל, גיכער| אַן 
| = עבירה די צײַט! װאָס גיכער אַרױסרײַסן זיך 
= פון דאַנען איז אַלץ בּעסער ! האָרעװע, סעני 
 -‏ דערל, קנעל אַ בּיסל צו, נשקשה! דערפאַר 
- = קומעגדיק אַהין װעסטו רוען און לעבן װי אַ 
| = שְׁבָרָה. 

-ס ענדערל: דו בּיסט, בנימין, זייער 
-גערעכט, דו װילסט גיכער, װאָס פאַר אַ דאַגָה 
איך האָבּ! זאָל זײַן גיכער. בּײַ מיר האָסטו 
געפּועלט. נאָר װאָס טוט מען מיט די פיס, 
מיִט מײַנע פיס! 
בּנימין: נו, גוט, סענדערל. איך װעל 
דיר צוליבּ טאָן (האלט איין א בּיסל רעם גאנג, זעצן זיך 


הי=- 


בי דער זייט פון װעג,ל גן א וויילע, סאָפּען;טאכן טיטדי זייטן). 

סענדערל בּאטראַכט זײנע װתדן) די סי= 
ניאַקעס האָבּן זיך נײַ מיר צעפּריעט (קרעכצט: 
אוי, אוין) עס אִיז אַ וייטיק, וי מע שטעכּט 
מיט שפּילקעס (פאַרבּינלט די װונדן), 

בּנימין: פאַר ױך) אוי, חַלְשט מיר דאָס 
האַרץ! נאָך אַזאַ געשמאַקן גאַנג איו דער 
אַפּעטיט אַזױ גרויס, אַז איך װאָלט געקאַנט 
אויכעסן אַ װעלט (װכט עפּעם צועסן אין זײן פֿעקל. 
נעפינט נאָרנישט) און מעשה שָׁטן איז קיין בּרעקל 
בּרויט גישטאָ! (װאַרפטט מיט די אינן אהין און 
אַהערּ, קנאַקט די פיננער, גענעצט, קראַצט זיך! פּאָ- ‏ 
סמאַקעװעם, מאַכט אַלץ: מאַ-טאַ! נלעס, ציט די פאות, 
דאָס בּערדל, טאַפּט עגד:עך אַרױס אַ פערטלויקן ספר, 
קוקט אַרײן אין אים און כַּרוֹמס אונשער אַן אַקדּמות. 
ניגונדל), 

ס ענד ער ל (גּומט אױך עפַּעס אונם-ר). 

בּנימין; סענדערל, דו װײסט, װאָס 
איך זאָג דאָ איצט אַזױנס? דו װײסט, פאַרװאָס 
איך זאָג עס איצט פיט דעם ניגונדל; 

סענד ערל: דו מוזט אַװדאַי הונגעריק 
זײַן. 

בּנימין: 
סענדערל, 

ס ענד ע ר ל: דו, בנימין, מעגסט דיר 
זינגען, זינג דיר, זינג, און איך װעל מיר 
דערװײַל עפּעס אַנדערש טאָן. 

(שמעקט ארין די האַגט צו זיך אין פעקל אן 


האָסט אַזֹי װי געטראָפן, 


בּאַקוטט פון דאָרם אַרױם אַ טאָרבע), 

בּנימין: דו װײסט ניס, דו פאַר- 
שטײסט ניט, אַקעגן װאָס איך טוֹ עס. סענ= 
דערל נאַרעלע, איך װעל דיר מפורש זײַן דעם 
טעם דערפון. 

ס צנד ע ר ל ננינדט אױף די פאָרבּע און 
נעטט אַרױס פון דאָרטן עסנװאַרג און גריים א ,טיש'), 

בּ נימין (טם אַ קוקאחין, מים גרוים פרייר) 
װאָס איך זעו! 

ס ענד ער ל: קום, בּגימין אַהער, פיר 
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וועלן עפּעס צובּפּסן, 

בּנימין (נײם ניך צי) סענדערלן 

ס ענ דערל (דערלאננט אים) געם, בּנימין, 
אוגערקע, רעטעכלעך, נעם עס, לען אונטער 
דײַן האַרץ! 

בּנימין (עסט) האָסט אין זינען געהאַט 
אַלצדינג אָנצוגרײטן ! 

ס ענ דערל: אין װעג מוו מען אַלײן אַ 
בּאַלעבּאָסטע זײַן, 

בּנימין: דו, סענדערל, בּיסט אַ גוטע 


בּאַלעבּאָסטע און דערפאַר בּיסטו בּײַ מיר געש 


הויכט און געקרוינט נאָך אַ סך מער װי פריער, 

סענדערל: אַפּאָר ציבּעלעס, קנאָבּל, 
עס, עס, בּנימין. 

בּ נימין (פאַנצם אונשער פאַר פרייר) אַ דאַנק 
דיר, גאָטעניו, װאָס דו האָסט מיר בּאַשערט 
אַזאַ לײַערן חבר אויף דער נסיעה! 

ס ענד ערל (ױקלט אײן דאָס פאַרבליבּענע 
עסן צוריק אין טאָרבּע) דאָס בּיסל שפּײַז װעט 
אונדז צוניץ קומען נאָך אויף אַ מאָל, און דאָס 
טאָרבּעלע-- אויף טויזנט מאָל, אױף אונדזער 
גאַנצן לעבּן, דערמיט װעלן מיר אם ירצה 
השם איבּער די הײַוער אַרומגײן, נישקשה, 
גאָט בּרוך הוא װעט אונדז העלפן! 

בּנימין (געשטאַרקט פון סענדערלם װערםער) 
סענדערלן מיר בּיידע זײַנען אַ זיווּג מן הַשָׂמיִם, 
מיר בּיידע זײַנען װי אַ גוף מיט אַ נשמה. 
װען דו זאָרגסט אין גַשמיות מכּוח עסן און 
טרינקען, אַקפגן זשע זאָרג איך אין רוחניות 
זאַכן. נאָך אַ מאָל פרעג איך דיך, סענדערל, דו 
װײיסט, פאַרװאָס איך זאָג אַקדמותן 

ס עגד ערל: פון װאַנען זאָל איך װיסן? 
אַז דו זאָגסט, מסתּמא װייסטו, װאָס דו זאָגסט, 

גּנימין: איך האָבּ דערמיט אַ גרויסן 
כּיוון, איך זאָרג מיך איצט: אַז הש"י װעט 
אונדז בּשלום בּרענגען אַהין, צו די בּני משה, 
זאָלן מיר קאָנען אַ מויל עפענען און מיט זײ 
זיך אויסטענָהן, 

ס ענדערל; װי רײדן זיי, די בּני משה, 
עברי-טײַטשו 

-גנימין: נײן, זײ רײידן עפֿעס האַלב 

תַרגום * לשון, צום מייסטן ריידן זי דהָרטן 
אמותכָשון , אלדד הדגי, װאָס איז פון יענעם 


- שאָט כּלל נישט 


דעם אַקְדָמוֹת געמאַכט. ושָריִות ש 
הל אין דער טײַטש -- איך הייבּ } 


אין דײַנע ספרים, מטתּמא װייסטו, װאָכ 
טוסט, װווהין דו גײיסט. אַ סימן ! איך האָבּ 
אַפילו נישט איבּערגעפרעגט, צי גײען בי 
מיט דעם גלײַכן װעג, דו, גײסט, װאָס פאַר 
אַ דאגה איך האָבּ, גײ איך דיר נאָך. : 


גמחון אױף אים) יאָ, סענדערל, איך בין דער / 
שיפסקאַפּיטאַן, איך אַלײן פיר די שיף אויפן - 
יִם ! (טוס זיך פּלוצלונג א כאַפּ און פארפראַכט זיך. 
צו זך) אָבּער װו געפינען מיר זיך טאַקע1ּ . 
אָפּשר בּלאָנדזשען מיר; אפשר זײַנען מיר גאָר 
אַראָפּ פון ועג ? (פון װײטן קומט אָן אַ פּױער מימ. 
אַ פור). 

בּ נימין צו פענדערלען) סענדערל, עס 
אַ פרעג צו געבּן דעם עָרֹל 
מכּח דעם װעג קײן ארץ ישראל. גי אױף 
צעקאַװעשטש גיבּ אים אַ פרעג. דאָ אין חוץ : 
לארץ װעסטו בּעסער פון מיר זיך קאָנען אויס? 6 
טענהן מיט די פּױערים איף זײער לָשון / 3 

ס ענדער ל: איך 

בּנימין אאָ, דו, דײַן פּלוניתטע פלעגט 
דאָך דיך עפטערס מיטנעמען מיט זיך אױפן 
מאַרקי 

ס עג דע ר ל (רופט דעם פויער) 

פּוֹיער (האַָלט אָפּ די פור. עם הערם זיך פון 
װייטן זיין געשריי צום פערך; , טפרו"), 

סענדערל (מים גרױפ דרך ארץ) דַאֶבֹּרי 2 
דיען ! : 

פּויער: דאָבּרי דיען! : 

סענדערל: קאַושי נאָ, טשעלאָװיטשע, / 
קודי דאַראָגי אויף ארץ ישראל ו : 

פּוֹיער (שטעלם פאַרװונדערם אס 6 פֿאָר 
אוינן) שט שאָן יאַקי סרוֹלן ניע בּאַטשיל יאַ סרוליאן 


בֿנימין (מישט זך אַרין) ניאָ, ניאָ! עטאָ 
װיי סרול. אַ װוין להבדיל ארץ ישראל קאַזאַ: 
טע, װין. סענדערל, זאָג אים נאָך אַ מאָל 
בּפַירוש אַרױס. ער האָט אַ פּױעריש קעפּע- 
לץ. שאַרפּער, שאַרפער, סענדערל! 

סענדערל (שאַרף) אויף 
ישראל קודי דאַראָגין 


ערררעצעץ 


פּויער (אן כּעם) אַ פּיעס װאַס זנאַיעט! 
שטשאָ װי שאַראָטשעטע מעני גאָלאָװיו עטאָ 
דאַראָגי דאָ פּיעווקי. א װײי עלעסאַל! עלעי 
סאַל! (סִו א שפּײ און נײימ צוריק צו דער פור) 
בּאַלד הערט זיך, װי ער פאָדט אָפ. 

שטומע סצענע. בּנימין מיט סענרערלען בּלייבּן געפלעפט, 

פאָרהאַנג 


אברהם 13 הינלע:נחיים וואלאווטשיק 


=:184 - 


קי, יו 
' וע 7 
ץ 7: 1 
: 7 שה, 
4 די צ 
/ : 


בי דער װינטמיל 


1 פפאַרנעסן /-יא = = )= 
4 דער ערשטער אַהױספאר ' -. ) - / 


*80(0061660 46ח/ם/זם, 


גייע יידישע פאָלקסשול ב : 


קאַטאַלאָג 
פון פו פאַרלאג 


4 לערנבּיכער. 
טעג פון ש, בּעסמאָמסקי, 
אילוסטרירטער אהיטמעטישער 
רעכּגבּוך פאָרן גיסן לערניאָר, 
2. אריסמעמישער רעכנבּוך 
(פרשטצר הונדערט) 
3 צַריסטעטישער רעכנבּוך 


1 
=! 


4 אַויסמעסישער רעכנבּוך 
(כּלערלײ צפאָּלן) 

45 אױיטמעסישער רעכנבּוך 
(גרוכצאָלן) 


לערגבּיכער אױף ײדיש 

פון ש. בּאסטאָמסקי אזן מ. חײמסאַן: 

4 לענּעדיקע קלאנגצן א, 

1 ,לעבּעדיקע ר 0 
פאַמאטיע פֿארן 1+סן לערניאָר. 

8, (לעבּעריקע קלגַננען"--- כּרעסי 
טאָמאַטיע פאָרן 2יטן לערגיאָר. 

9 ,לעפעדיקע קלאַננצן"---כרעסי 
פּאַמאַטיע פאַרן 3*טן לערניאָר, 

0 דאָס נײע װאָרט.--ברעסטאַי 
מאטיע פּפֿר עלטערפ קלאַסן, 
2 גענד; עפּאָס, לירי? און 
דראַמע. 


בּיבליאטעק 
יינגערע קינדער: 
פון ש. באסטאָטטקי. 
{, יעקעלע נצר, 


2, ידע דער װאַסערטרעגער און 
מעשיות, 


4 צװ" כתנות, 

5 א) דער ג01, 3) דער צריק, 

4 דער בום און דער װיגט. 
1, ײנגל ציננל - לויס בּר; גריס. 
8 הויאמחל כּלה/- / 2 0 1; 


0, כשוממאכער און זון. כּר,גר, 
1 דער העלדישער פנײוערל * 
2 קארואַ--פון דעם לעבּן פון 
די איטאליענישע קינרער, װאָם 
ארנּעסן אין רי שאַכטעם. 
גיונער האָפען --- (פון דעם 
לעבּן פוּן די קוילנגרעבּער) 
4 דער לינגער---(אַ מעשהלע), 
5. די נאשערקע -- 2 
6 מעשהלשך פון עזאַ 1 הטיט, 


9 ורײ מענטשעלעך אין װאלר, / 


יב 


בלב שש עטאט על שש ער שיט שש עיביל 


ו 
שלש ? ערע רערעל 


ר 


זיר = הערער יש 


:2 עי 43 2844 :עי 4 יי יירט אי :טקל הס יט יפ 5 6 :0184 = 4 0554 


2252 ירעש שבעאשבעיר טע יע ריע 


פ ט 8 


27 


גצ 


גּוחפֿוװ2850ס 60 אפופטסם - 


מעשהלעך פין עואָם 2 מעפט, 


דער פאַרשלאָסענער קאַסטן--- 
(יידישע פאָלקסמעשה) 

צװײ יתומים-- (פאָלקסמעשתײ 
לע פאר קלענערע קינרער) 
לעגענדעס פון אמאָל -- 
(אלעקסאנדער מוקדון און רײ 
פּרויען,. דער 
גהיכישער חכס סאָלאָן).. ‏ . 
דאָס גדויסע האַרץ (מעסהלע) 
דאָס װינסעלע -- (מעשהלע), 


דער קײסער און דער צויק-- .. 


(ײִַדישע פאָלקסמעשה) 
פאַלקממעשיות און לעגענדעם 
פון אַלסן פִּרֹאָג 


11 --23, ,דער קונדס" 4, 2, 2, 1 


2 
2 


ש = 


} ס + א ש 3 = סם 6 


ב 


(זאמליננען פון 
אויסגמבן, שפילן, 
װיצן, װערסלפך, 
לעך צ, א,) 
בּוסתנאי-- (פאָלקסמעשה), 


רעטענישן, 


גיכװערטי 


דפר ‏ צער פון פן אלטן 
?ּצַטאַרושניק. 

רי רױז פון ח. גחרשין. 
ביבלאטעק פארי 


עלטערע קינדעה:+ 
פֿין ש. כּאַסטאַמסקי 

פּרוסיאָף נאנסען. + ג 2 
רײװיד ליװינגסטאָן.. = 2 
הַענרי סטעגלין.? 60 2 
חי מַזוי קאָלומבּוס האָט 8נט= 
רעקס צמעריקען. י. ‏ . /. 
אין דער נאכט פין בּדיקת המץ, 
זאלץ . : *' *. : 
יאָהאן גיסענבערג + 2 טל 02 
דושעמס אואט + . 4 2 
ואָנערט פולסשן. + + 2 
דושאָר/ש סלעסענסאָן ‏ . 
י. ל; פרץ -- זממלבוף ‏ . 
נעלאָ און סאַטראש. . , 
פרילינג קומט -. פאַנטאַסט, 
קיגדערימיעסע אין 2 אקסמן, 
די בּאַפרײונג פון רי שװארצע 
קנעכט -- (ראָס לעבן פון די 
שװטרצע נעגערם און 8 הײ" 
בּיאַגראפיעס פון די לקקסכער 


טצעי אריו קר הב אע ושעו זי אריעלעה יאני אייח ר טאטש קהן ם העאעע ה שזקע? : 
2428 516180568 , .100 ."2א3טיטץ2 228018 05/4:, . איןס, ה ארגט טי שי 


16, די פּאָסט אַמאֵל און : 
משפּס, דעסף + 


רצרוטן,. 


2, זאַמלונג פון "ריסע קה 


4 פײם קױאל 2*טער בּאנד -- 


.16 5 


מיט רי יטיס : 
-פון זײנע װערק. 3 7 


7. בענדזשעמין פרענקלץ. 
38 יי קוילנגרעבער - 0 


| פון עפיל 
יע צום 


1. "דישע אע 0 
3:ע ערע ול 


רעצענויע. / 


װערטער פאַר שול און מאַמיליע. 
43 פײם קװאַל ניטער בּאנד. = 
= ײרישע שפּרִיכװערטעה, װערס? || / 
לעך רעדנסאַרטן, , פ8-גלייבעי = 44 
נישן, װינטשענישן, בּרכות, ‏ 
שבוצות, קללות, תּרמות, מימנים, || 
סגולות און זאַבּאַצּאַנעס. ‏ . | 


ײיישע פאָלקסלידער. || 
יידיסע יע יו 
און לעגענדעס מע / 


יסשם טוב, 
4 פורימישטילן . ,. אי : 
?. מעשה וילה הײנח . , 6 | 


אויפן לאגער 0 
געפינען זיך: 


1. ק. פ. יאגאָדאָוסקי (ײריש--. 
מ. מיימסשן) , זומעײריקצ. אר? 
בּעטן אױיף אע א !2 שי = 4 


בא .בויח 
לח כישׂישפַיל . רצמעני 
יא א אט 


יי :6555 


